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TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMET] ILE URDUN HASIMI KRALLIGI

HUKUMETI ARASINDA GEMIADAMI BELGELERININ KARSILIKLI

TANINMASINA ILISKIN PROTOKOLUN ONAYLANMASININ UYGUN
BULUNDUGUNA DAIR KANUN TEKLIFi

MADDE 1- (1) 26 Ekim 2017 tarihinde Ankara’da imzalanan “Tiirkiye Cumhuriyeti
Hiikiimeti ile Urdiin Hasimi Krallifn Hiikiimeti Arasinda Gemiadami Belgelerlmn Kargiliklh
Taninmasina Illskln Protokol”{in onaylanmas: uygun bulunmustur.

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayim tarihinde yiiriirltige girer.
MADDE 3- (1) Bu Kanun hiiktimlerini Cumhurbaskam yiiriitiir.
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Konu : Protokol

TURKIYE BUYUK MILLET MECLISi BASKANLIGINA

26 Ekim 2017 tarihinde Ankara’da imzalanan “Tiirkive Cumhuriyeti Hiikiimeti ile
Urdiin Hasimi Kralligs Hiikiimeti Arasinda Gemiadami Belgelerinin Kargilikli Taninmasina
Iligkin Protokol”ii Anayasanin 90 mnc1 maddesi geregince onaylanmasi uygun bulunmak tizere
ilisikte bilgilerinize sunarim.

~

Recep Tayyip ERDOGAN
Cumhurbagkam

Fk:
1- Protokol (Tiirkce, Arapca, Ingilizce)
2- Genel Gerekge
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GENEL GEREKCE

Ulkemizin de tarafi oldugu “Gemiadamlarmm Egitim, Belgelendirilme ve Vardiya
Standartlar1 Hakkinda Uluslararas: S6zlesmenin Belgelerin Taninmast baslikh I/10 numarali
kurali uyarinca, Sozlesmeye taraf {lilkelerden birinin denizcilik idaresince diizenlenen
gemiadam1 yeterlik belgelerinin Sézlesmeye taraf diger bir iilkede taninmasi ve
gemiadamlarinin bu iilke bayragim tasiyan gemilerde galisabilmesi igin s6z konusu iilkeler
arasinda gemiadamu belgelerinin taninmasina iliskin bir protokol imzalanmasi gerekmektedir.

Bu itibarla “Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Urdiin Hasimi Krallign Hiikiimeti
Arasmda Gemiadami Belgelerinin Karsilikli Taninmasma Iligkin Protokol” 26 Ekim 2017
tarihinde Ankara’da imzalanmigtir. Bahse konu Protokol ile Tiirkiye ve Urdiin arasinda
denizcilik alaninda isbirliginin ilerletilmesi ve Tiirk gemiadamlarimn Urdiin bayrakli gemilerde
istihdam edilmesi i¢in hukuki ¢ergeve tesis edilmesi amaglanmaktadir.
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TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI
ILE
URDUN HASIMI KRALLIGI HUKUMETI

ARASINDA

GEMIADAMI BELGELERININ KARSILIKLI TANINMASINA iLiSKIN

PROTOKOL




Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti
Iie
Urdiin Hagimi Kralhg
arasinda

1978 tarihli Gemiadamlarmn EZitim, Belgelendirme ve Vardiya Tutma Standartlar
Hakkinda Uluslararas: S6zlegsmesi’nin, (degistirilmiy sekliyle) 1/10 Kurah Uyarmca
Gemiadamlar: Belgelerinin Karsihkh Taninmasma Iliskin Protokol

Tirkiye Cumhuriyeti Hukumeti (Tiirkiye tarafi) ve Urdiin Hagimi Kraligs (Urdiin Tarafi)
bundan boyle “Taraflar” olarak anilacak olup, Gemiadamlarmin Egitim, Belgelendirme ve
Vardiya Tutma Standartlann Kodu (bundan sonra STCW Kod olarak adlandinlacaktiy) ile
Gemiadamiarinin Egitim, Belgelendirme ve Vardiya Tutma Standartlari Hakkinda Uluslararasi
Sozlesme’nin, degistirilmis gekliyle (bundan boyle STCW Sozlesmesi olarak adlandinlacaktir)
ilgili hiikiimlerini de igeren I/10 Kurali hitkiimlerine uygun olarak birbirlerinin ulusal yasalarina
halel getirmeksizin agagidaki maddelerde mutabik kalmiglardir:

MADDE 1
Tammlar
Bu protokolde gegen;

1.1. Yeterlik Belgesi: Derecesine bakilmaksizin, Belge Diizenleyen Taraf veya kendi yetkisi
altinda tanzim edilen, yeterlik belgesine veya ulusal mevzuata gbre belge sahibine
bulundugu gdrevi yapabilecegine iliskin hak veren gegerli belgeyi,

1.2. Uyguniuk Onay Belgesi: Taraflarin ulusal mevzuatlarina gére tanzim ettigi, belge
sahibine bulundugu gdrevi yapabileceginin STCW Sozlegsmesi hilkiimlerine gore
tanidigini beyan eden ve onaylayan gegerli belgeyi,

1.3. Belge Diizenleyen Taraf: Turkiye Cumhuriyeti Hikiimeti (Turkiye tarafi) ve Urdiin
Hasimi Krallig1 (Urdiin tarafi)’min ulusal mevzuatina gére yetkili idareleri,

1.4. Makam: Bu Protokol’iin uygulanmasindan sorumlu her iki tarafin yetkili organlarim,

1.5. Tesisler ve Prosediirier: STCW So6zlesmesi uyarinca taraflarin sorumluluk sinirlar
icerisindeki idareleri, kuruluglari, denizcilik egitim ve ogretim kurumlan ve igletim
sistemleri ile birlikte, Belge Diizenleyen Tarafin gemiadamlar igin egitim, yeterlik ve
sertifika degerlendirmesinin STCW S&zlesmesi hiikiimlerine uygun yapildifinin kontrol
ve izlenmesi sistemini, '

ifade eder.




MADDE 2
Amag

Bu Protokoliin amaci, STCW Stzlesmesinin uygulanmasini saglamak amaciyla Taraflar

arasinda denizcilik efitim ve 6gretiminin ve gemiadamlan belgelendirilmesinin karsilikli olarak
taninmasidir.

MADDE 3
Uygulama

Bu Protokol, STCW Sozlegmesinin ilgili hiikiimlerine uygun olarak, bir Taraf tarafindan
tanzim edilen yeterlik belgesine sahip ve diger tarafin bayragin: tagiyan gemilerde hizmet veren
gemiadamlarma uygulanabilir olacaktir.

MADDE 4
Protokol Kapsami

Taraflar, STCW Sézlesmesinin I/10 kuralt hiikiimlerine uygun olarak diger Tarafin Hiikiimeti
tarafindan tanzim edilen, yeterlik belgesi, uyguniuk onay belgesi, efiitim yazih delili ve
denizciler igin tibbi uygunluk belgeleri (bundan sonra “sertifika” olarak adlandirilacaktir) ile
denizcilik egitim ve 8Zretiminin taninmast hususlarinda mutabik kalmiglardir.

MADDE 5
Egitim, Ogretim ve Gemiadamlarimn Degerlendirilmesi

1. Taraflar, kendi ilgili kanun ve yo®netmelikleri gergevesinde, gemiadamlarimin egitim,
ogretim ve degerlendirmesinin STCW Sozlesmesinin gerektirdigi sekilde oldugunun
saglandifina iligkin egitimin her tiirlli tip ve seviyesinin degerlendirilmesinin, STCW
Kodu’nun Kisim A-I/6 kurali hiikiimlerine uygun olarak yénetilmesini ve izlenmesini
saglayacaktir.

2. Taraflar, sertifikalarin usuliine uygun olarak kayith ve dogrulanmig oldugunu, belge
{izerindeki ibarelere uygun olarak onaylandigin: saglayacakir.

3. Taraflar, gemiadamlarmin egitim ve degerlendirilmesinden sorumlu kisilerin STCW
Kodunun A-I/6 kisminda belirtilen gereksinimlere uygun nitelikte oldugunu
saglayacaktir,

4, Taraflar, kalite standartlarinin degerlendirilmesinin STCW S&ziesmegi J/8 kurali




MADDE 6
Belgelerin Dogrulugunun ve Gegerliliginin Onay

[3*1]

1. Taraflar, bu Protokolii dogrudan uygulamakla sorumlu resmi makama faks veya
elektronik posta ile yapilacak dogrudan talep yoluyla, Belge Diizenleyen Tarafca

diizenlenen belgelerin dofrulugunu ve gegerliligini onaylama hususunda mutabik
kalmislardir,

. Talep, belge sahibinin bilgilerini (ad1, soyadi, dogum tarihi) ve sorgulanan belgenin
detaylarmi (belge tipi, seri numarasi, diizenlenme yeri ve tarihi) igermelidir. Belge
diizenleyen Taraf bSyle bir talebi alma tarihinden itibaren ii¢ (3) igglinii i¢inde faks veya
elektronik posta yolu ile cevabu iletecektir.

MADDE 7
Tesislerin Ziyareti/incelenmesi ve Prosediirler

. Bu Protokoliin taraflari, STCW Sozlegmesi 1/10 kuralinin hitkiimlerine uygun olarak ve
diger belge diizenleyen tarafin rizas ile tesisleri ziyaret edebilir, STCW Stzlesmesinin

agagidaki maddeler ile ilgili gereklerini karsilamak {izere belge diizenleyen tarafca
onaylanmug ve ylirfirliige konmus prosediirieri ve politikalar inceleyebilir.

a. Denizcilik egitim ve 6fretim tesisleri ile her bir tarafin STCW Sozlesmesinin

' uygulan@asmdaki kapasitesi,
b. Yeterlik belgelerinin diizenlenmesi standartlar,
c. Belgelerin diizenlenmesi, onaylanmas, yenilenmesi ve iptali,
d. Kayitlarin tutulmasi,
e. Tibbi Uygunluk standartlari,
f. Belge dogrulama taleplerinin iletisim ve cevaplanmasi islemleri.
. Taraflarn, digér tarafin onayl! tesislerini ziyaret ve prosediirlerini incelemesi, beklenen

ziyaret tarihinden 30 (otuz) glin 8nce, belge diizenleyen tarafin resmi makam adina diger

iceren bildirimi miiteakip yapilacaktir:
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b. Diger Taraf¢a ziyaret edilecek tesisler ve prosediirler,

¢. Ziyaretgi tarafin heyet listesi.

3. Ziyareti ger¢eklestiren taraf, yukandaki paragraf hiikiimleri ¢ercevesinde gergeklestirilen

degerlendirme sonuglarimi belge diizenleyen tarafa, tamamlanma tarihinden sonraki ii¢ (3)

ay icinde iletecektir.

_ MADDE 8
Onemli Degisikliklerin Bildirilmesi

~ Taraflar, STCW Sfzlesmesine uygun olarak yapilan egitim ve belgelendirme
diizenlemelerindeki dnemli herhangi bir degisikligi, bu degisiklifin uygulanma tarihinden
itibaren altmig (60) glin icerisinde birbirlerine iletecektir,

MADDE 9
Onaylarin Taninmasimn Askiya Alimmasi veya Iptali

Her bir taraf, STCW Sozlesmesinin I/2 kurali geregince belgelendirilmis bir gemi adaminin
disiplin sugu veya mevzuatinda tanimlanmis bagka bir sebeple uyguniuk onay: diizenlemesini
reddedebilir, onaymi askiya alabilir, iptal edebilir veya geri cekebilir. Boyle bir durumun
gergeklesmesinden itibaren vedi (7) ig giinii igerisinde faks veya elektronik posta yoluyla belge
diizenleyen tarafi bilgilendirecektir.

MADDE 10

Haberlesme
1. Bu Protokolden dogan tiim haberlesmelerfasaéldaki adreslere yapilacaktir.
Tiirkiye Tarafi:

Tiirkiye Cumhuriyeti Huklimeti:

Ulastirma, Denizcilik ve Haberlesme Bakanhig1

Tel : +90 312 203 10 00

Faks : +90 312 232 47 80 _

Adres: Hakki Turaylig Caddesi No: 5 C Blok Emek 06510 Ankara/TURKIYE

Elektronik Posta : egitim belgelendirme@udhb.gov.tr




Urdiin Tarafi :

Urdiin Hagimi Kralhg Hiikiimeti:

Urdiin Denizcilik Komisyonu

Tel : +962 3 2015858

Faks : +962 3 2031553

Adres : Alnakhil Street-Akaba/URDUN

E-posta :jma@jma.gov.jo
Jma_register@jma.gov.jo

2. Taraflar, iletisim adreslerindeki herhangi bir degisikligi gecikmeksizin birbirlerine
bildirecektir. -

MADDE 11
Gegerlilik, Degisiklik Getirilmesi ve Fesih

Isbu Protokol, Taraflarin anilan belgenin yliriirlige girmesi icin gerekli i¢ yasal prosediirlerin
tamamlandigim: birbirlerine diplomatik yollarla bildirdikleri son yazili bildirimin alindig: tarihte
yiiriirliige girer.

Isbu Protokol, Taraflarin kargilikli yazil: nizastyla her zaman degistirilebilir, Degigiklikler, bu
maddenin ilk paragrafinda yer alan prosediire uygun olarak yiiriirliige girer.

is_bu Protokol, 5 yil siireyle yﬁrﬁrlﬁktefkalécaktlr. Taraflardan biri Protokol’li sona erdirme
niyetini, yiirlirliik stiresi dolmadan 6 ay .6nce karsi Tarafa diplomatik yollarla yazih olarak
bildirmedigi siirece, igbu Protokol 5 yillik siireier halinde otomatik olarak yenilenecektir,

MADDE 12
Ihtilaflarm Cozitmii

Taraflar arasinda bu protokoliin yorumlanmasindan ve uygulanasindan dogabilecek
uyusmazliklar, Taraflar arasinda dostca damisma ve miuzakere ile halledilecektir. Isbu
protokoliin yorumlanmasindan kaynaklanan anlagmazhklarda, Ingilizce metin gegerli olacaktr.




Ankara’da, 26/10/2017 tarihinde Ingilizce, Tiirkge ve Arapga dillerinde her bir tarafa birer
niisha olmak iizere ikiger niisha olarak hazirlanmistir. Yorumlamada herhangi bir anlagmazlik
olmas: halinde ingilizce metin gegerli olacakur.

Tiirkiye Cumhuriyeti Urdiin Hasimi Kralhg
Hiikiimeti Adina Hiikiimeti Adina
Durmus UNUVAR _ Salah Ali Abu AFIFEH
Deniz ve I¢gsular Diizenleme Urdiin Denizcilik Komisyonu

Genel Miidiir V. _ Genel Miidiiri




UNDERTAKING

BETWEEN

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY
AND

THE GOVERNMENT OF THE HASHEMITE KINGDOM OF JORDAN

ON MUTUAL RECOGNITION OF SEAFARERS CERTIFICATES




1.1.

1.2.

1.3.

1.4.

1.5,

Undertaking
Between
The Government of the Republic of Turkey
And
The Government of the Hashemite Kingdom of Jordan
On Mutual Recognition of Certificates Pursuant to Regulation 1/10 of the International
Convention on Standards of Training, Certification and Watch-keeping for Seafarers 1978,

as amended

The Government of the Republic of Turkey and The Government of the Hashemite Kingdom of
Jordan (together hereinafter referred to as Parties), in accordance with the requirements of Regulation
1/10 of the International Convention on Standards of Training, Certification and Watch-keeping for
Seafarers, 1978, as Amended (hereinafter referred to as the STCW Convention) including the related
provisions of the Seafarers Training, Certification and Watch-keeping Code (hereinafter referred to as
STCW Code), have agreed, without prejudice to national laws of the Parties as follows:

ARTICLE 1

Definitions
In this undertaking;

The term “Certificate of Competency” means a valid document, regardless of its rank, issued by the
Certificate-issuing Party or under its authority, giving its holder the right to occupy the position
according to certificate of competence or national legislation;

The term “Endorsement” means a valid document, that attest the recognition of a certificate under the
provisions of the STCW Convention, issued by the Party to acknowledge that its holder has the right
to occupy the position according to the national legislation of the Parties;

The term “Certiﬁcate-issuing Party” means the Government of Republic of Turkey’s and Govetnment
of the Hashemite Kingdom of Jordan’s competent authorized bodies according to thelr national
leglslatlon

The term “Official” means the official of the competent bodies of the Parties resp0n31ble for
1mplement1ng thxs Undertaking. -

The term ’;’facilitics and procedures” means authorities, organizations, maritime education and training
institutions-and operating systems within the limits of Party’s responsibility according to:the STCW
Convention, as well as the system on controlling and observing compliance with the STCW
Convention’s requirements on training, assessment of competence and certification for seafarers of the
Certificate-issuing party.




ARTICLE 2
Objective

The objective of this Undertaking is the recognition of maritime education and training, certification
of competency of seafarers between the Parties for the purpose of implementing the STCW Convention.

ARTICLE 3
Application

This Undertaking shall be applicable with respect to seafarers holding certificates of competency
issued by the one party in accordance with the relevant provisions of the STCW Convention and serving
on-board ships flying the flag of the other party.

ARTICLE 4
Scope

The Parties have agreed on the recognition of maritime education and training, certificates of
competency, endorsements, training documentary evidence and medical fitness certificates for seafarers
(hereinafter referred to as “certificates’) issued by the Government of the other Party in accordance with
the provisions of regulation 1/10 of the STCW Convention, and cooperation between the two Parties in
the training, certification and management of seafarers. -

ARTICLE §
Education, training and assessment of seafarers

. The Parties shall, within the framework of their relevant laws and regulation, ensure the education,
training and assessment of seafarers, as required by the STCW Convention, are administrated and
monitored in accordance with section A-1/6 of the STCW Code for each type and level of training
assessment involved.

. The Parties shall ensure that certificates are duly registered and authenticated, this to be certified by
inscription of the document;

. The Parties shall ensure that the persons responsible for training and assessment for seafarers are duly
qualified pursuant to the requirement of section A-1/6 of the STCW Code.

. The Parties shall ensure that evaluation of quality standards is in compliance with the requirements of
regulation 1/8 of the STCW Convention.




ARTICLE 6
Verification of Authenticity and Validity of Certificates

. The Parties shall verify the authenticity and validity of certificates issued by the certificated-issuing

Party by a direct request via facsimile or electronic mail to the Official directly responsible for
implementing this Undertaking.

. The request shall include personal details of the holder (name, surname, date of birth) and details of the

certificate in question (type of certificate, serial number, place of issue and date of issue). The certificate-
issuing party shall communicate in response via facsimile or electronic mail within three (3) working
days from the date of receiving such request.

ARTICLE 7
Visit of Facilities and Review of Procedures:

The Parties of this Undertaking may, in accordance with the provisions of regulation 1/10 of the STCW
Convention and with the consent of the other certificate-issuing Party, visit/review the facilities,
procedures and the policies which have been approved or adopted by the certificate-issuing Party for
meeting the requirements of the STCW Convention concerning:

a. Capacities of each party to follow the implementation of the STCW Convention, as well as

 maritime education and training facilities,

b. Standards for issuing certificates of competency,

c. The issuing, endorsement, revalidation and revocation of certificates,

d: Record keeping,

¢. Standards for medical fitness,

f. Communication and response process to request for verification.

. Visiting of approved facilities and review of procedures of the Party by the Other Party will follow

notification, thirty (30) days prior to expected date of visit, by fax or electronic mail on behalf of the
Official of the Party in the name of the Official of the Certificate-issuing Party that contains:
- a qupose of visit.
b. Facilities be visited and procedures to be reviewed by the Party.

“c. List of visiting officials from visiting Party.

The Parties, having carried out the visit, shall communicate the results of the evaluation carried out
pursuant to the provisions of the above paragraph to the certificate-issuing Party withigthree (3) months
from its completion.




ARTICLE 8
Notification of Any Significant Change

The Parties shall notify each other of any significant changes in the arrangements for training and

certification provided in compliance with the STCW Convention, within sixty (60) days from the
application of such changes.

ARTICLE 9
Suspension or revocation of recognition endorsements

Each party may refuse the issue of recognition endorsement or suspend, revoke or withdraw
recognition endorsement, required pursuant to regulation 1/2 of the STCW Convention, to duly certified
seafarers on account of a disciplinary offence or any other cause as provided for in its legislation and
shall advise via facsimile or electronic mail the certificate-issuing party of such occurrence within seven
(7) working days. '

ARTICLE 10
Communications

1. All communications, arising from this Undertaking shall be made to the following addresses:

Turkish Party
Government of the Republic of Turkey:

Ministry of Transport, Maritime Affairs and Communication
Tel: +90312203 10 00

Fax: +903122324780

Address: N5 Hakki Turaylic Caddesi Emek 06510 ANKARA
E-mail: egitim.belgelendirme@udhb.gov.tr

Jordanian Party:
The Government of the Hashemite Kingdom of Jordan
Jordan Maritime Commission
Tel: +962 3 2015858
Fax: +962 32031553
Address: Jordan-Aqaba- Alnakhil Street
E-mail: jma@jma.gov.jo
Jma_register@jma.gov.jo

2. Any changes in contact addresses are to be communicated to the parties without delay.




ARTICLE 11
Validity, Amendment and Termination

This Undertaking shall enter into force on the date of the receipt of the last written notification by
which the Parties notify each other, through diplomatic channels, of the completion of their internal legal
procedures required for the entry into force of the concerned document.

This Undertaking may be amended by mutual written consent of the Parties at any time. The
amendments shall enter into force in accordance with the same legal procedures prescribed under first
Paragraph of this article.

This Undertaking shall remain in force for a period of (5) years and shall be renewed automatically
for successive periods of (5) years, unless one of the Parties notifies the other Party in writing through
diplomatic channels of its intention to terminate the Undertaking (6) months prior to its expiration.

ARTICLE 12
Settlement of Disputes

Any dispute that may arise concerning the interpretation or implementation of this undertaking shall
be settled amicably through consultation and negotiation between the Parties. In case of divergence on
interpretation, the English text shall prevail.

Signed at Ankara, Turkey on 26/ 10/2017, in two copies in English, Turkish and Arabic languages,
one for each party. '

For the Government of For the Government of
The Republic of Turkey The Hashemite Kingdom of Jordan
y

S Ny

Durmus UNUVAR Salah Ali Abu AFIFEH

Acting Director General Director General
of Maritime and Inland Waters Regulation Jordan Maritime Commission
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